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e  “The time is out of joint” - quotation from Hamlet that pervades the entire book

* Atime against time where “What is happening is happening to age itself”

97

* The wearing in expansion of the world (mondialisation) cannot be seen as a phase of development
*  Proposes to paint a black scene on a blackboard
o Entitled “What is going so badly today in the world”
e “Kojevian”
o Refers to Alexandre Kojeve
= A Russian-born French philosopher with influential readings of Hegel and Marx

* Posits that the end of history, in Hegelian sense, has been reached and violent conflict
is no longer necessary

© Derrida calls this stance one of “optimism” already “tainted by cynicism”

*  “But what is one to think today of the imperturbable thoughtlessness that consists in singing the
triumph of capitalism or of economic and political liberalism”

98

©o Untenable stance

*  Falls back to the “outdated opposition between civil war and international war”
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o Schmitt

*  “Under the heading of civil war, is it still necessary to point out that liberal democracy of the
parliamentary form has never been so much in the minority and so isolated in the world?”

o Internal forces (“socio-economic” and “techno-tele-media”) are disrupting its operation
= “the new structure of the event and of its spectrality”
* The production of this spectrality consists in both inventing and bringing up to date
o ltis created, but also already existed
* The concept of government has changed

* The topology of the public space (“res publica”) and public opinion had already been upset
following WW1 owing to “technical, scientific, and economic transformations”
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o Also problematises “the presumption that there was a place”
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= “and thus an identifiable and stabilized body for public speech, the public thing, or the
public cause”

* These transformations are being amplified today
o But not amplification in the sense of “homogeneous and continuous growth”
© An immeasurable distance between the pre-televisual powers of 1920s media

= Which, even then, was already “dangerously [...] weakening the authority and the
representativity of elected officials”

* Disrespect for politicians is no longer “because off some personal insuffiency, or because of some
scandal”

o “Rather, it is because politicians become more and more, or even solely characters in the
media's representation at the very moment when the transformation of the public space,
precisely by the media, causes them to lose the essential part of the power and even of the
competence they were granted before by the structures of parliamentary representation”

= They are “structurally incompetent”

= This is the civil war analogy
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e “Under the heading of international or civil-international war, is it still necessary to point out the
economic wars, national wars, wars among minorities, the unleashing of racisms and xenophobias,
ethnic conflicts, conflicts of culture and religion that are tearing apart so-called democratic Europe
and the world today?”

*  “The question posed too briefly would not even be that of the analysis with which one would then
have to proceed in all directions, but of the double interpretation, the concurrent readings that the
picture seems to call for and to oblige us to associate.”
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Will name ten “plagues” of the “new world order”

o

1.) “Unemployment”

=  Unemployment is “entering into a new era” which “calls for another politics” amid a “new
set of givens that perturbs both the methods of traditional calculation and the conceptual
opposition between work and non-work”

= See Underemployment

2.) “The massive exclusion of homeless citizens from an y participation in the democratic life of
States”

3.) “The ruthless economic war among the countries of the European Community themselves,
between them and the Eastern European countries, between Europe and the United States,
and between Europe, the United States and Japan”

= “This war controls everything”

* “because it controls the practical interpretation and an inconsistent [...] application of
international law”

4.) “The inability to master the contradictions in the concept, norms, and reality of the free
market”

= Social advantage vs. individual interest

5.) “The aggravation of the foreign debt and other connected mechanisms are starving or
driving to despair a large portion of humanity”

= Who are then excluded from the market that relies on their debt

6.) “The arm sindustry and trade [...] are inscribed in the normal regulation of the scientific
research, economy, and socialization of labor in Western democracies”

7.) “The spread (“dissemination”) of nuclear weapons”

8.) “Inter-ethnic wars [...] are proliferating, driven by an archaic phantasm and concept, by a
primitive conceptual phantasm of community, the nation-State, sovereignty, borders, native
soil and blood”

= “All national rootedness, for example, is rooted first of all in the memory or the anxiety of a
displaced — or displaceable — population”

9.) “the growing and undelimitable, that is, worldwide power of [...] the mafia and drug cartels
on every continent”

= Shows how mafia have a history entwined with democratic Europe

* Harassed by Mussolini, so aligned with Allies and the reconstruction of Italy post-WW2
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© 10.) “international law”

= “their techno-economic and military power prepares and applies in other words, carries the
decision”

* Footnote queries financial independence of UN
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* Subtitle, “the New Internationa

IM “«

refers to a profound transformation [...] of international law”
e Suggests limits on the sovereignty of statehood
o Not necessarily “anti-statist”

= “in given and limited conditions, the super-State, which might be an international
institution, may always be able to limit the appropriations and the violence of certain
private socio-economic forces.”

*  Without subscribing to Marxist doctrine on the end of the state, or Leninist withering away “one
may still find inspiration in the Marxist “spirit” to criticize the presumed autonomy of the juridicia

|II
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* Inadequacy of current discourse on this:

©  “never have so many men, women, and children been subjugated, starved, or exterminated on
the earth”

= “And provisionally [...] we must leave aside here the [...] question of what is becoming of
so-called “animal” life”

107

*  “The name of new International is given here to what calls to the friendship of an alliance without
institution among those who, even if they no longer believe or never believed in the socialist-
Marxist International, in the dictatorship of the proletariat, in the messiano-eschatological role of
the universal union of the proletarians of all lands, continue to be inspired by at least of of the
spirits of Marx or of Marxism [...] in the (theoretical and practical) critique of the state of
international law, the concepts of State and nation”

* Two interpretations of the aforementioned blackboard scheme

o 1.) “all that is going badly in the world today is but a measure of the gap between an empirical
reality and a regulating ideal”

108

= Here, the Marxist critique is used to “reduce the gap” between reality and ideal
o 2.) Questions the “very concept of the said ideal”

=  “]t would also extend, in the quasi-total of these concepts, to the concept of the human
(therefore of the divine and the animal) and to a determined concept of the democratic
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that supposes it (le us not say of all democracy or, precisely [justment], of demoncracy to
come)”

= Adherence to a Marxist spirit is a duty

© To recap: it's either to narrow the gap between reality and idea, or to question the ideal itself

Displeasure of Marxists at the fragmentation of this reading (multiple spirits of Marxism)
o There will have to be some sort of hierarchy of multiple spirits

o Not just a belated call to Marxism

Queries who can say they are a Marxist

“To continue to take inspiration from a certain spirit of Marxism would be to keep faith with what
has always made of Marxism in principle and first of all a radical critique, namely a procedure ready
to undertake its self-critique. This critique wants itself to be in principle and exlicitly open to its
own transformation, re-evaluation, self-reinterpretation.”

“This latter spirit is [...] heir to a spirit of the Enlightenment which must not be renounced”

Spirit distinct from dialectical materialism

“For, let us speak as “good Marxists,” the deconstruction of Marxist ontology does not go after only
a theoretico-speculative layer of the Marxist corpus but everything that articulates this corpus with
the most concrete history of the apparatuses and strategies of the worldwide labor movement.”

“this deconstruction is not [...] a methodical or theoretical procedure”
How did Marx treat the ghost?

“It is even more a certain emancipatory and messianic affirmation, a certain experience of the
promise that one can try to liberate from any dogmatics and even from any metaphysico-religious
determination, from any messianism.”

In opposition to two “dominant tendencies”:

o 1.) those “who believed they must instead try to dissociate Marxism from any teleology or from
any messianic eschatology”

o 2.) “anti-Marxist interpretations that determine their own emancipatory eschatology by giving
it a metaphysical or onto-theological content that is always deconstructable.”

“A deconstructive thinking, the one that matters to me here, has always pointed out the
irreducibility of affirmation and therefore the promise, as well as the undeconstructibility of a
certain idea of justice (dissociated here from law)”

“This critique belongs to the movement of an experience open to the absolute future of what is
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coming, that is to say, a necessarily indeterminate, abstract, desert-like experience that is confided,
exposed, given up to its waiting for the other and for the event.”

© Has a “messianic spirit”
“exappropriation [...] does not justify any bondage”
o Concepts of free subjectivity — the self that does not belong to the self etc.
o “Servitude binds (itself) to appropriation”
o This document tries to exappopriate, rather than appropriate Marx
= To takeitin, but let it remain different

= Not to bend it to a purpose

This fidelity to spirit of Marxism is a responsibility “incumbent in principle [...] on anyone”

Responsibility most imperative upon those who “have insisted on conceiving and on practicing this
resistance without showing any leniency toward reactionary, conservative or neoconservative, anti-
scientific or obscurantist temptations, to those who, on the contrary, have ceaselessly proceeded in
a hyper-critical fashion, | will dare to say in a deconstructive fashion, in the name of a new
Enlightenment for the century to come.”

o There might be a hint of hypocrisy here!

“all men and women, all over the earth, are today to a certain extent the heirs of Marx and
Marxism”

Heirs to a promise

This is, apparently, the first time “in the whole history of the world” where there exists “a discourse
in the philiosophico-scientific form claiming to break with myth, religion, and the nationalist
“mystique” and it is irrecovably “bound” “to worldwide forms of social organization”

o This is the promise to which all are heirs of Marxism

o “A messianic promise”

Yet: “whether we like it or not, whatever consciousness we have of it, we cannot be its heirs”
o “There is no inheritance without a call to responsibility”

o “Aninheritance is always the reaffirmation of a debt, but a critical, selective, and filtering
reaffirmation”

“Deconstruction has never had any sense or interest, in my view at least, except as a radicalization,
which is to say also in the tradition of a certain Marxism, in a certain spirit of Marxism.”

o “would have been impossible and unthinkable in a pre-Marxist space”

©  “There has been, then, this attempted radicalization of Marxism called deconstruction (and in
which, as some have noted, a certain economic concept of the differential economy and of
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exapropriation, or even of the gift, plays an organizing role, as does the concept of work tied to
difference and to the work of mourning in general”

o This had not been explicit because “the appellation Marx, the legitimation by way of Marx had
been in a way too solidly taken over [arraisonnées].”

= “welded to orthodoxy”

116

e “But aradicalization is always indebted to the very thing it radicalizes”
* Cannot determine the present “state of a debt” [to Marx]
o “One makes onself accountable by an engagement that selects, interprets an orients”

© Quotes ghost in Hamlet

117

e Democracy and “the universal discourse on human rights [...] will not be treated without at least
the spirit of the Marxist critique”

* Re-iterates importance of the critique of the sovereignty of the state.
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Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is
not allowed.

0. PREAMBLE

The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other functional and useful document "free"
in the sense of freedom: to assure everyone the effective freedom to copy and redistribute it, with or
without modifying it, either commercially or noncommercially. Secondarily, this License preserves for the
author and publisher a way to get credit for their work, while not being considered responsible for
modifications made by others.

This License is a kind of "copyleft", which means that derivative works of the document must themselves be
free in the same sense. It complements the GNU General Public License, which is a copyleft license
designed for free software.

We have designed this License in order to use it for manuals for free software, because free software needs
free documentation: a free program should come with manuals providing the same freedoms that the
software does. But this License is not limited to software manuals; it can be used for any textual work,
regardless of subject matter or whether it is published as a printed book. We recommend this License
principally for works whose purpose is instruction or reference.

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS

This License applies to any manual or other work, in any medium, that contains a notice placed by the
copyright holder saying it can be distributed under the terms of this License. Such a notice grants a world-
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wide, royalty-free license, unlimited in duration, to use that work under the conditions stated herein. The
"Document", below, refers to any such manual or work. Any member of the public is a licensee, and is
addressed as "you". You accept the license if you copy, modify or distribute the work in a way requiring
permission under copyright law.

A "Modified Version" of the Document means any work containing the Document or a portion of it, either
copied verbatim, or with modifications and/or translated into another language.

A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter section of the Document that deals
exclusively with the relationship of the publishers or authors of the Document to the Document's overall
subject (or to related matters) and contains nothing that could fall directly within that overall subject.
(Thus, if the Document is in part a textbook of mathematics, a Secondary Section may not explain any
mathematics.) The relationship could be a matter of historical connection with the subject or with related
matters, or of legal, commercial, philosophical, ethical or political position regarding them.

The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose titles are designated, as being those of
Invariant Sections, in the notice that says that the Document is released under this License. If a section does
not fit the above definition of Secondary then it is not allowed to be designated as Invariant. The Document
may contain zero Invariant Sections. If the Document does not identify any Invariant Sections then there
are none.

The "Cover Texts" are certain short passages of text that are listed, as Front-Cover Texts or Back-Cover
Texts, in the notice that says that the Document is released under this License. A Front-Cover Text may be
at most 5 words, and a Back-Cover Text may be at most 25 words.

A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable copy, represented in a format whose
specification is available to the general public, that is suitable for revising the document straightforwardly
with generic text editors or (for images composed of pixels) generic paint programs or (for drawings) some
widely available drawing editor, and that is suitable for input to text formatters or for automatic translation
to a variety of formats suitable for input to text formatters. A copy made in an otherwise Transparent file
format whose markup, or absence of markup, has been arranged to thwart or discourage subsequent
modification by readers is not Transparent. An image format is not Transparent if used for any substantial
amount of text. A copy that is not "Transparent" is called "Opaque".

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain ASCIl without markup, Texinfo input
format, LaTeX input format, SGML or XML using a publicly available DTD, and standard-conforming simple
HTML, PostScript or PDF designed for human modification. Examples of transparent image formats include
PNG, XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats that can be read and edited only by
proprietary word processors, SGML or XML for which the DTD and/or processing tools are not generally
available, and the machine-generated HTML, PostScript or PDF produced by some word processors for
output purposes only.

The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself, plus such following pages as are needed to
hold, legibly, the material this License requires to appear in the title page. For works in formats which do
not have any title page as such, "Title Page" means the text near the most prominent appearance of the
work's title, preceding the beginning of the body of the text.

The "publisher" means any person or entity that distributes copies of the Document to the public.

A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document whose title either is precisely XYZ or
contains XYZ in parentheses following text that translates XYZ in another language. (Here XYZ stands for a
specific section name mentioned below, such as "Acknowledgements", "Dedications", "Endorsements", or
"History".) To "Preserve the Title" of such a section when you modify the Document means that it remains
a section "Entitled XYZ" according to this definition.

The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which states that this License applies
to the Document. These Warranty Disclaimers are considered to be included by reference in this License,
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but only as regards disclaiming warranties: any other implication that these Warranty Disclaimers may have
is void and has no effect on the meaning of this License.

2. VERBATIM COPYING

You may copy and distribute the Document in any medium, either commercially or noncommercially,
provided that this License, the copyright notices, and the license notice saying this License applies to the
Document are reproduced in all copies, and that you add no other conditions whatsoever to those of this
License. You may not use technical measures to obstruct or control the reading or further copying of the
copies you make or distribute. However, you may accept compensation in exchange for copies. If you
distribute a large enough number of copies you must also follow the conditions in section 3.

You may also lend copies, under the same conditions stated above, and you may publicly display copies.

3. COPYING IN QUANTITY

If you publish printed copies (or copies in media that commonly have printed covers) of the Document,
numbering more than 100, and the Document's license notice requires Cover Texts, you must enclose the
copies in covers that carry, clearly and legibly, all these Cover Texts: Front-Cover Texts on the front cover,
and Back-Cover Texts on the back cover. Both covers must also clearly and legibly identify you as the
publisher of these copies. The front cover must present the full title with all words of the title equally
prominent and visible. You may add other material on the covers in addition. Copying with changes limited
to the covers, as long as they preserve the title of the Document and satisfy these conditions, can be
treated as verbatim copying in other respects.

If the required texts for either cover are too voluminous to fit legibly, you should put the first ones listed (as
many as fit reasonably) on the actual cover, and continue the rest onto adjacent pages.

If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering more than 100, you must either
include a machine-readable Transparent copy along with each Opaque copy, or state in or with each
Opaque copy a computer-network location from which the general network-using public has access to
download using public-standard network protocols a complete Transparent copy of the Document, free of
added material. If you use the latter option, you must take reasonably prudent steps, when you begin
distribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this Transparent copy will remain thus accessible
at the stated location until at least one year after the last time you distribute an Opaque copy (directly or
through your agents or retailers) of that edition to the public.

It is requested, but not required, that you contact the authors of the Document well before redistributing
any large number of copies, to give them a chance to provide you with an updated version of the
Document.

4. MODIFICATIONS

You may copy and distribute a Modified Version of the Document under the conditions of sections 2 and 3
above, provided that you release the Modified Version under precisely this License, with the Modified
Version filling the role of the Document, thus licensing distribution and modification of the Modified
Version to whoever possesses a copy of it. In addition, you must do these things in the Modified Version:

* A.Usein the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct from that of the Document, and
from those of previous versions (which should, if there were any, be listed in the History section of
the Document). You may use the same title as a previous version if the original publisher of that
version gives permission.

* B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities responsible for authorship of
the modifications in the Modified Version, together with at least five of the principal authors of the
Document (all of its principal authors, if it has fewer than five), unless they release you from this
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requirement.

» (. State on the Title page the name of the publisher of the Modified Version, as the publisher.

* D. Preserve all the copyright notices of the Document.

* E. Add an appropriate copyright notice for your modifications adjacent to the other copyright
notices.

* F Include, immediately after the copyright notices, a license notice giving the public permission to
use the Modified Version under the terms of this License, in the form shown in the Addendum
below.

* G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections and required Cover Texts given in
the Document's license notice.

* H. Include an unaltered copy of this License.

* |. Preserve the section Entitled "History", Preserve its Title, and add to it an item stating at least the
title, year, new authors, and publisher of the Modified Version as given on the Title Page. If there is
no section Entitled "History" in the Document, create one stating the title, year, authors, and
publisher of the Document as given on its Title Page, then add an item describing the Modified
Version as stated in the previous sentence.

* J. Preserve the network location, if any, given in the Document for public access to a Transparent
copy of the Document, and likewise the network locations given in the Document for previous
versions it was based on. These may be placed in the "History" section. You may omit a network
location for a work that was published at least four years before the Document itself, or if the
original publisher of the version it refers to gives permission.

* K. For any section Entitled "Acknowledgements" or "Dedications", Preserve the Title of the section,
and preserve in the section all the substance and tone of each of the contributor
acknowledgements and/or dedications given therein.

e L. Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text and in their titles.
Section numbers or the equivalent are not considered part of the section titles.

* M. Delete any section Entitled "Endorsements". Such a section may not be included in the Modified
Version.

* N. Do not retitle any existing section to be Entitled "Endorsements" or to conflict in title with any
Invariant Section.

e 0. Preserve any Warranty Disclaimers.

If the Modified Version includes new front-matter sections or appendices that qualify as Secondary
Sections and contain no material copied from the Document, you may at your option designate some or all
of these sections as invariant. To do this, add their titles to the list of Invariant Sections in the Modified
Version's license notice. These titles must be distinct from any other section titles.

You may add a section Entitled "Endorsements", provided it contains nothing but endorsements of your
Modified Version by various parties—for example, statements of peer review or that the text has been
approved by an organization as the authoritative definition of a standard.

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a passage of up to 25 words as a
Back-Cover Text, to the end of the list of Cover Texts in the Modified Version. Only one passage of Front-
Cover Text and one of Back-Cover Text may be added by (or through arrangements made by) any one
entity. If the Document already includes a cover text for the same cover, previously added by you or by
arrangement made by the same entity you are acting on behalf of, you may not add another; but you may
replace the old one, on explicit permission from the previous publisher that added the old one.

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License give permission to use their names
for publicity for or to assert or imply endorsement of any Modified Version.
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5. COMBINING DOCUMENTS

You may combine the Document with other documents released under this License, under the terms
defined in section 4 above for modified versions, provided that you include in the combination all of the
Invariant Sections of all of the original documents, unmodified, and list them all as Invariant Sections of
your combined work in its license notice, and that you preserve all their Warranty Disclaimers.

The combined work need only contain one copy of this License, and multiple identical Invariant Sections
may be replaced with a single copy. If there are multiple Invariant Sections with the same name but
different contents, make the title of each such section unique by adding at the end of it, in parentheses, the
name of the original author or publisher of that section if known, or else a unique number. Make the same
adjustment to the section titles in the list of Invariant Sections in the license notice of the combined work.

In the combination, you must combine any sections Entitled "History" in the various original documents,
forming one section Entitled "History"; likewise combine any sections Entitled "Acknowledgements", and
any sections Entitled "Dedications". You must delete all sections Entitled "Endorsements".

6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS

You may make a collection consisting of the Document and other documents released under this License,
and replace the individual copies of this License in the various documents with a single copy that is included
in the collection, provided that you follow the rules of this License for verbatim copying of each of the
documents in all other respects.

You may extract a single document from such a collection, and distribute it individually under this License,
provided you insert a copy of this License into the extracted document, and follow this License in all other
respects regarding verbatim copying of that document.

7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS

A compilation of the Document or its derivatives with other separate and independent documents or
works, in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an "aggregate" if the copyright
resulting from the compilation is not used to limit the legal rights of the compilation's users beyond what
the individual works permit. When the Document is included in an aggregate, this License does not apply to
the other works in the aggregate which are not themselves derivative works of the Document.

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these copies of the Document, then if the
Document is less than one half of the entire aggregate, the Document's Cover Texts may be placed on
covers that bracket the Document within the aggregate, or the electronic equivalent of covers if the
Document is in electronic form. Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole
aggregate.

8. TRANSLATION

Translation is considered a kind of modification, so you may distribute translations of the Document under
the terms of section 4. Replacing Invariant Sections with translations requires special permission from their
copyright holders, but you may include translations of some or all Invariant Sections in addition to the
original versions of these Invariant Sections. You may include a translation of this License, and all the
license notices in the Document, and any Warranty Disclaimers, provided that you also include the original
English version of this License and the original versions of those notices and disclaimers. In case of a
disagreement between the translation and the original version of this License or a notice or disclaimer, the
original version will prevail.

If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements", "Dedications", or "History", the requirement
(section 4) to Preserve its Title (section 1) will typically require changing the actual title.
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9. TERMINATION

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except as expressly provided under this
License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, or distribute it is void, and will automatically
terminate your rights under this License.

However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular copyright holder is
reinstated (a) provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and finally terminates your
license, and (b) permanently, if the copyright holder fails to notify you of the violation by some reasonable
means prior to 60 days after the cessation.

Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the copyright holder
notifies you of the violation by some reasonable means, this is the first time you have received notice of
violation of this License (for any work) from that copyright holder, and you cure the violation prior to 30
days after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who have received
copies or rights from you under this License. If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, receipt of a copy of some or all of the same material does not give you any rights to use it.

10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE

The Free Software Foundation may publish new, revised versions of the GNU Free Documentation License
from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail
to address new problems or concerns. See http://www.gnu.org/copyleft/.

Each version of the License is given a distinguishing version number. If the Document specifies that a
particular numbered version of this License "or any later version" applies to it, you have the option of
following the terms and conditions either of that specified version or of any later version that has been
published (not as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document does not specify a version
number of this License, you may choose any version ever published (not as a draft) by the Free Software
Foundation. If the Document specifies that a proxy can decide which future versions of this License can be
used, that proxy's public statement of acceptance of a version permanently authorizes you to choose that
version for the Document.

11. RELICENSING

"Massive Multiauthor Collaboration Site" (or "MMC Site") means any World Wide Web server that
publishes copyrightable works and also provides prominent facilities for anybody to edit those works. A
public wiki that anybody can edit is an example of such a server. A "Massive Multiauthor Collaboration" (or
"MMC") contained in the site means any set of copyrightable works thus published on the MMC site.

"CC-BY-SA" means the Creative Commons Attribution-Share Alike 3.0 license published by Creative
Commons Corporation, a not-for-profit corporation with a principal place of business in San Francisco,
California, as well as future copyleft versions of that license published by that same organization.

"Incorporate" means to publish or republish a Document, in whole or in part, as part of another Document.

An MMC is "eligible for relicensing" if it is licensed under this License, and if all works that were first
published under this License somewhere other than this MMC, and subsequently incorporated in whole or
in part into the MMC, (1) had no cover texts or invariant sections, and (2) were thus incorporated prior to
November 1, 2008.

The operator of an MMC Site may republish an MMC contained in the site under CC-BY-SA on the same site
at any time before August 1, 2009, provided the MMC is eligible for relicensing.


http://www.gnu.org/copyleft/
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ADDENDUM: How to use this License for your documents

To use this License in a document you have written, include a copy of the License in the document and put
the following copyright and license notices just after the title page:

Copyright (C) YEAR YOUR NAME.
Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document
under the terms of the GNU Free Documentation License, Version 1.3

or any later version published by the Free Software Foundation;

with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-Cover Texts.
A copy of the license is included in the section entitled "GNU

Free Documentation License".

If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover Texts, replace the "with ... Texts." line with
this:

with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES, with the

Front-Cover Texts being LIST, and with the Back-Cover Texts being LIST.

If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some other combination of the three, merge those
two alternatives to suit the situation.

If your document contains nontrivial examples of program code, we recommend releasing these examples
in parallel under your choice of free software license, such as the GNU General Public License, to permit
their use in free software.
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